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JIUTEPATYPHbI BUJIMUHITBU3M: NMPOLLUJIOE U HACTOSILLLEE

I.T. Xyxynu

MocKOBCKMIi TOCYTIapCTBEHHBIM 001aCTHON YHUBEPCUTET
Poccuiickas @edepayus, 105005, Mockea, ya. Paduo, 10a

B cTaTbe paccMaTpuBarOTCS BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C KCTOPUE U COBPEMEHHBIM COCTOSTHUEM
OWJIMHTBM3Ma KaK (heHOMeHa JIMTepaTypHOro TBopuecTBa. OTMeUaeTcs, 4T0, XOTsI ITPOLIECChI TJI00a-
JIN3AIMU, C KOTOPBIMM €r0 HEPEIKO CBSI3BIBAIOT B HAIIIW THU, IEUCTBUTEIHHO B 3HAYUTEILHOM CTe-
MEeHU BIMSIIOT Ha XapaKTep U OTJIMYMUTEIbHbIC YePThI JaHHOTO SIBJIEHUSI, CaM 110 ce0e OH UMEET BeCh-
Ma 6oraroe MpoIuIoe U J0CTAaTOYHO 3aMETHO MPOSIBIISUICS YK€ B aHTUYHOM Mupe. EcTecTBeHHO, UTO
B KaXKTy10 MICTOPUUYECKYIO 3TTOXY JIMTePATyPHbIN OMJIMHTBU3M 00JIaai 3aMeTHOH crieliuuKoii, KO-
TOpast OTpeAesIsIIach COOTBETCTBYIOIIIMM UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM, 3aBUCSIIIAM OT psijia
(hakTOpOB (TMHTBUCTUYECKUX, TUTEPATYPHBIX, MTOTUTUIECKUX, PETUTUO3HBIX U 1Ip.). BHUMaHue
VIeNIeTCs TakKe BOITPOCY O TOM, B KaKOH CTEMEeHM MOXKHO TOBOPUTH O COATAaHCUPOBAHHOCTH TIPU-
MEHEHMUSI IBYX SI3bIKOB B TBOPYECKOM MPOLIECCE U MOXKET JIM OHO MPUBECTHU K SI3bIKOBOMY CABUTY.

Kirouessie ciioBa: muTepaTypHBIi, OMJIMHTBU3M, TBOPUECTBO, INIO0ATN3aIsI, KyJIbTypa, UCTOPU-
YEeCKMM, SI3bIKOBOI CIBUT

1. BBepeHue

Cpenu 1MpOKOro Kpyra BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX ¢ Mpo0JeMaTUKO OMJIMHIBU3MA B
pPa3JIMYHBIX €T0 MPOSIBJICHUSIX, OTHUM U3 Hanbosiee 00CyK1aeMbIX U BMECTE C TEM HaK-
0oJiee TMCKYCCUOHHBIX, HECOMHEHHO, MOXKHO CYMTATh BOIIPOC O TOM, KaK BJIMSIET yKa-
3aHHOE SIBJICHUE Ha JINTePaTypHOE TBOPUYECTBO, IIPEKAe BCEro B IUIAHE COOTHOIIIEHUS
BTOPOTO $13bIKa C SI3bIKOM POIHBIM U KaK TAKOE BIIMSTHUE OTPAXKAETCsl Ha HALIMOHAIbHOMI
(B IIMPOKOM CMBICJIE CJIOBA, T.€. 00J1aAaI0IIe il STHOS3IKOBOM CITeIU(DUKON) KYTBTYpE.
Kak u3BecTHO, M0 3TOMY BOIPOCY BHICKA3bIBAIOTCSI BEChbMa pa3IMYHbIe, HEPEAKO TTO-
JISIPHO TPOTUBOIIOJOXHBIE cyxXaeHusi. OTneJbHbIe aCleKThl Ha3BaHHO MPOOIeMbI
ObUIM OTYACTU 3aTPOHYTHI HAMU B paHee OMyOJIMKOBaHHOM CTaThe, HAITMCAHHOI B CO-
aBTropcTBe ¢ .. BanyiineBoii [1]. B HacTos11el cTaThbe, IBISIIOLLIEICS €€ MPOa0JIKe-
HHEM, OCHOBHOE BHMMAaHUeE YAeIsIeTCs Clieur(pUKe MPOSIBACHUS JUTEPaTypHOTro Ou-
JIMHTBU3Ma B pa3IMUHbIC UCTOPUYECKIE IEPUOAbLI M O0YCIOBIMBABIIMM €ro IpUYMHAM,
a TaKXe COLIMOJIMHIBUCTUYECKON CTOPOHE U3Y4aeMOTO SIBJICHUSI.

2. O6cyxaeHue

JInTepatypHbIii GUINHIBU3M U MPOLeCcc rinobanusaymmn

Cpenu cyioB, MOJYYMBIIUX 32 TTOCIEIHUE NECATUIECTUSI Haubojee IMPOKOoe pac-
MpOoCTpaHEeHe B HAILIM AHU, Oyb TO B HAYYHOM JuTepaType, myonunuctuke, CMH, a
B OIIpeAeIEHHOM OTHOIIIEHUHU 1 B TaK Ha3bIBAEMOM OOIIIEHAPOIHOM SI3bIKE, OTHUM U3
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Han0oJee YaCTOTHBIX, HECOMHEHHO, MOXET OBbITh MTPU3HAHO CJIOBO «TJIO0ATU3ALIUS».
MoxxHO cKa3aTh, YTO OHO CTaJIO IPKOU IIPUMETOM «COBPEMEHHOT0» TMCKYPCa B CAMbBIX
pPa3IUYHBIX 00JACTSIX, XOTs, KaK U3BECTHO, MTOJb30BAIMCh UM U AESATEIU MPOIIIOTO
(cpenu KoTophix Ha3biBalOT U Kapiaa Mapkca). He 0601111 ero BHUMaHUEM, €CTECTBEH -
HO, W MPEJCTaBUTE]IN JUHTBUCTUUECKON HAyKHU, a IO OTHOIIEHMIO K aHTJIMICKOMY
SMUTET «TJ100ATBHBIV» TIPUMEHSIETCS cefiuac, ToXanyii, ropa3ao yalie, 4eM Tpaauiv-
OHHOE BbIpaxxeHue «a3bIK [llexkcrnupa». XoTs 11000€e aeiicTBUEe poXKaaeT NPOTUBOACIH -
CTBUE U CJIOBO «a@HTUIJIOOATM3M» TaKxKe JOCTATOYHO MPOYHO YKOPEHUIOCH B HAllIEM
JICKCMKOHE, B 1I€JI0M C INI00aJIM3MOM BCE XK€ CBS3BIBAIOT 110 OOJIbIIEH YaCTH MOJIOXM -
TeJIbHble KOHHOTALIMM — OTKPBITOCTb JJIsI MUPA, HEOrPAaHUYEHHbBIN JOCTYI K MH(POP-
MaIK, MHOTOKPAaTHO BO3POCIIYI0 MOOMIBHOCTD BCE OOJIBIIICTO YMCJIa JIFOIEH, B O0IIEM,
IOJIHYIO M OKOHYATEJIbHYIO peain3aliiio BCero Toro, o YeM nucaju Kak o BecbMa Ipo-
TPECCUBHOM SIBJIEHUU (XOTS U C IPSIMO MPOTUBOIIOJOKHBIX IO OTHOILIEHW IO K HhIHEII -
HUM IIPOIIOBEIHUKAM IJI00aIM3ali UI€0JOTUIYECKUX ITO3ULINIT) HeOe3bI3BECTHRIE
KJIaCCUKU HeOe3bI3BeCTHOM TeopuH ele B cepennHe XIX cronetus: «Ha cmeHy crapoit
MECTHOM M HallMOHAJIbHOI 3aMKHYTOCTU U CYILIIECTBOBAHUIO 3a CUET MPOIYKTOB COO-
CTBEHHOI'O ITPOU3BOJICTBA ITPUXOAUT BCECTOPOHHSISI CBSI3b M BCECTOPOHHSISI 3aBUCMMOCTh
HaLMil APYT OT Apyra. DTO B paBHOI Mepe OTHOCUTCS KaK K MaTepuaJbHOMY, TaK U K
JTyXOBHOMY ITPOU3BOACTBY. I 1J10ABI TyXOBHOM 1€ TEIbHOCTU OTAEAbHBIX HALIUI CTAHO-
BITCS OOIIUM ToCTOsSTHMEM. HallmoHaibHasi OMTHOCTOPOHHOCTh M OTPAHUYEHHOCTH CTa-
HOBSATCS BCe OoJiee 1 6osiee HeBO3MOXKHBIMM, M 13 MHOXKECTBA HAIIMOHAJIBHBIX M MECT-
HBIX JIUTEpaTyp 00pa3yeTcs oJHa BceMUpHas Jutepatypa» [2. C. 427—428].

Kaxk n3BecTHO, camMo IIOHSITHE «MUpOBasi auTepaTypa» (Welt literatur), cBsi3piBaeMoe
00b1yHO ¢ MeHeM M. B. [€Te, uMeeT OTHIOAb He MapPKCHUCTCKOE MPOUCXOKASHME 1 10-
CTaTOYHO IIIMPOKO UCTIOIb30BATIOCH HE TOJILKO MPEACTABUTENSIMU «€IUHCTBEHHO Bep-
HOTO» YUeHUsI, a 3HaMeHuTasl ppasa, ckazaHHas uM [1. DkkepmaHy, 0 TOM, YTO HaIIUO-
HaJIbHas TUTEepaTypa ceifuac Majo 4YTo 3HAYUT, Ha OUepeay 3T0Xa BCEMUPHOU TUTepa-
TYpBI M KaXXIBIN TOJKEH COMeCTBOBATh CKopelilemMy ee HacTyrieHuo (“National
literatur will jetzt nicht viel sagen; die Epoche der Welt literatur ist an der Zeit, und jeder
mubB jetzt dazu wirken, diese Epoche zu beschleunigen”), naBHO yxe Bolia B (OH/I
«KpPbLIATHIX CI0B». OMHAKO B OOJIBIIIMHCTBE CIy4aeB MPY PACCMOTPEHUU CBSI3aHHBIX C
9TUM TEPMUHOM BOIIPOCOB (COOCTBEHHO JTUTEPATYPHBIX, MUPOBO33PEHUYECKUX, (DUIIO-
CcO(CKMX U T.I1.), €CJIM MOXHO TaK BBIPa3UTHCSI, «3a CKOOKIM» BRIBOAMIACH €T0 JJMHIBU -
CTUYECKasl COCTaBIISIONIAsl — KaKUM 00pa3oM JINTepaTypHOE ITPOU3BENeHUE, CO3TaHHOE
Ha KOHKPETHOM («HaIlMOHAJIbHOM» B IIMPOKOM CMEICJIE CI0Ba) SI3BIKE JOJDKHO CTaTh
JIOCTOSTHUEM DTON «MUPOBOI» TUTEPATYPhI?

CoOCTBEHHO TOBOPSI, <10 YMOJYAHUIO» 3[I€Ch, BEPOSITHO, TTOAPAa3yMEBAINCh ABA
Ipoliecca, MMEBIIIMX MECTO ¢ CAaMOT0 Havaja KyJbTypHOTO OOMeHa MEXIy HapOodaMMU:
C OJTHOI CTOPOHBI, Pa3BUTHE MEPEBOTUECKON AEATENBHOCTH, C IPYTOi — U3yUEeHUE
YYKHX SI3BIKOB (ITOCIeAHEee, KCTaTH, TOXKE He 0CTanoch 0e3 BHUMaHus [€Te, KoTopomy
MPUHAIJIEXKUT ellle 0oJiee MOIYJISIPHOE U3pEeYeHUE O TOM, YTO TOT, KTO HE 3HAeT MHO-
CTpaHHBIX SI3BIKOB, HE 3HAeT HUYETO O cBoeM coOocTBeHHOM (“Wer fremde Sprachen
nicht kennt, weill nichts von seiner eigenen”). OgqHako orpaHUMYEeHHOCTb 000OUX MyTei
OYEBHIIHA.

O6ecnieunTh NepeBoj (TpUYeM MePeBO XyJ0oxucecmEeHHblIl) «CO BCEX SI3bIKOB Ha BCE»
B 0003pMMOM OYAyIIIeM SBHO HEIOCTIKMMO — J1axkKe KOTIa peub UIET HEe O «MUPOBOI1
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JIMTepaType», a 0 MHOTOSI3bIYHOM FOCYIapCTBE € pa3IMYHBIMU JUTEPATYPHBIMU Tpa-
IULUSIMU. 31€Ch MOXHO BCIIOMHUTD, YTO BbhickazaHHOe B 1930-e roasl A.M. [TopbkuM
B muchbMe K I. MaMemin 1 4acTo HUTHUPOBABILLIEECS B COBETCKME TOAbl YTBEPKACHUE:
«MneanbHo ObLIO ObI, €CIM Obl KaXK10€ MPOU3BeAeHME KaXKI0i HapOAHOCTH,, BXOASIILIEH
B Co103, MepeBOAUIOCH OBl Ha SI3bIKM BCeX Apyrux HapoaHocTel Corosa... Bot uznean,
BOT LIeJIb Hallla, BOT KyJla Mbl TOJKHBI CTPEMUTHCSI», HECMOTPsI Ha BeCbMa HeMaJible
BO3MOXHOCTH, B TOM YMCJI€ M MaTepUaIbHO-aIMUHUCTPAaTUBHBIE, KOTOPBIMU PacIio-
JIaraj ero aBTop, Tak ¥ OCTajJIoCh O0JlariM MoXeJIaHueM, IIpUYeM, YTO BeCbMa XapaKTep-
HO, caM I1caTeNThb, TIEPEX0Is OT «MIealIbHO» CTOPOHBI BOITPOCa K MPaKTUUECKOI, CTa-
BUJI IIEpe CBOMM a3epOaliizkaHCKIUM KOPPECIIOHICHTOM Topa3ao 60jee CKPOMHYIO
3agayvy: «...MaTepuan Bamr HeoOXommMo IepeBeCT! Ha PYCCKUI SI3BIK 1 HamleyaTaThb
IMO-PYCCKU... 3HAUUT: OPTAaHU3YIUTE XOPOIIIKE IIePEeBOIBI HA PYCCKUIA SI3BIK, IIPUBJICKasI
K 9TOMY JeJTy HauboJsiee TaJaHTAMBbIX MO3TOB pycckux» [3]. Kak u3BecTHO, B najibHE -
11IeM UMEHHO TaKUM ITyTeM B MOAABJISIIOIIEM OOJIbILIMHCTBE CIyYaeB U OCYILECTBIISLIIOCH
3HaKOMCTBO «HapoaHocTeit Coro3a» C TROPUECTBOM JAPYT Ipyra, IpUYeM TaM, I1Ie HaJao
OBLIO «OPraHU30BBIBATH PYCCKUX MOATOB» (4 MOPOI U IepeBOAYMKOB XyI0KECTBEHHO
MPO3bl), MOCPEIHUKAMHU (B KAYECTBE COCTABUTEJEH MOIACTPOUYHUKOB) OKa3bIBAIUCH
OITSITb-TaKX OUJIMHIBBI M3 YKCJIa YIIOMSIHYTBIX «<HAPOIHOCTE».

OrpaHMYeHHOCTh BTOPOTI'O ITyTH TakxKe OYeBUIHA, O YeM, KCTaTH, M1CaJl B U3BECTHOM
coopHuKe «[IpHHIMIIBI Xy10KeCTBEHHOI'O IIEPEBOAa», C KOTOPOI'O IIPUHSITO OTCUUTHI-
BaTh MOCJICPEBOIIOLIMOHHYIO UCTOPUIO OTeYeCTBeHHOI Teopuu nepesoaa, ®.J1. ba-
TIOIIKOB: «BceX S135IKOB 3HATh HEJIb3s1, 2 TOBEPXHOCTHOE 3HAKOMCTBO C MHOCTPAaHHBIM
SI3BIKOM... HE BBOOUT HAC B IIOHMMaHMeE ero cymrHocTh. OTcioma MOXKXHO BBIBECTU APY-
roe MoJIOKeHNE, YTO JIyYIIIe IT0JIb30BaThCSI XOPOIIMM MePEBOAOM, YeM YUTATh IIPOU3-
BeICHUSI MHOCTPAHHOU TUTepaTyphbl B MOAIMHHUKE MPU HECOBEPILIEHHOM 3HAHUU UYy-
XKoro sa3bika» [4. C. 11].

Takum 06pa3oM, peaabHO MPOLIECC BXOXAESHUS MPEeICTaBUTEICH «HALIMOHATbHBIX»
JINTEpaTyp B «<MUPOBYIO» IPOTEKAJ JM00 Oarogapsi MepeBoay Ha COOTBETCTBYIOLIUIA
«MMPOBOIi» SI3bIK, TMOO Oj1aromapsi aBTOPpCKOMY OMJIMHIBU3MY. CBOEro poja rnmpome-
JKYTOUHBIM MYTEM, BEPOSITHO, MOXKHO CUYMTATh aBTOIEPEBOL C «<HALIMOHATbHOTO» SI3bI-
Ka Ha «MUpoBoii». Ho eciiu B mepBoM cilydyae MOHOIIOIMSI POIHOTO SI3bIKa B TBOPYECKOM
Ipoliecce Mo COMHEHME He CTAaBUTCS, TO BO BTOPOM JI€JI0 OOCTOUT IIPUHIIMIIUAIBHO
nHaye.

Co0OCTBEHHO roBOPSI, UMEHHO TaKOI ITyTh BIIOJIHE JIOTUYHO YKJIAIBIBACTCS B TO, UYTO
MOXKHO Ha3BaTh «MIEAJIOM SI3BIKOBOTO IJI00aIm3Ma». M B I1aHe TBOpUYECTBA HAYUYHOZ0
MOXHO C ITOJJTHBIM OCHOBaHMEM FOBOPUTH O €r0 peaan3alun — MyoauKalus HaydYHbIX
TPYJOB Ha «TJ100ATBHOM» SI3bIKE MPOBO3MIAIIAETCS TPUOPUTETHOM JaXKe TaM, TIe Cy-
LLIECTBYET AABHsISI M U3BECTHAS TpaAULIMSI MCTIOIb30BaHUS B JaHHOI chepe CBOEro SI3bl-
Ka. J1ocTaTOYHO MPUBECTH B 3TOU CBSI3U COCTOSIBIIYIOCSI HECKOJIBKO JIET Ha3a Iepe-
nauy «Hemenkoil BOJIHBI» MO/ XapaKTepHbIM 3arjiaBueM: «HemMeukuii SI3bIK B HayKe:
3omylika, MeuTarolasi CHoBa CTaTh IIPUHIIECCOI», aBTOPHI KOTOPO KOHCTaTUPYIOT:
«Kanynu B Jlety BpeMeHa, Korga HeMelUKUI s13bIK, 3bIK [€1e, KanTa u [ymOonbara
OBLTT BeAyIIUM B MUPOBOIT HayKe. CeroJHs €ro MeCTO TPOYHO 3aHJ aHTJIMUCKUIA. ..
OnyH NPOLIEHT — TaKOBa JA0JIsI €CTECTBEHHOHAYYHBIX MYOJIMKaLIMiA HA HEMELIKOM SI3bI-
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Ke B MUpe. DTO HECOM3MEPHMO C TOI POJIbIO, KOTOPYIO IepMaHMsI UTpaeT B MUPOBOIA
HayKe... B HEMEIIKIX YHUBEPCUTETaX BCe Yallle CIIBIIIHA aHTJINICKAs pedb — Ha JIeK-
LIMSIX, CEMUHApaXx, CPeAu CTYIECHTOB U HayYHBIX COTpyaHUKOB. [Toutu 600 crienuanb-
HOCTel B By3ax [epMaHMM YaCTUYHO WJIM MOJHOCTBIO MPEeNoAaloTCsl Ha aHIJIUHCKOM
si3bIke. Jlo abcypia cuTyanust JOXOAUT, Korna yuyeHble B [epMaHuy mpoBoasiT KOHpe-
PEHLIMY WX YATAIOT JICKIIMK Ha TTOCPEICTBEHHOM MJIM CKBEPHOM aHIJIMIICKOM, JaxKe
KOIIa BCS ayIUTOPHUS TOBOPUT Ha HEMELIKOM». JIIOOOMBITHO, UTO B JAHHOM BOIIPOCE
MBI HaOJIfogaeM pPeIKuil caydail, KOTaa HallliM 3apyOesKHBIM KOJIJIeTaM CUTYallus B
Poccuu npencrapisieTcs 0oJiee MpeArnoYTUTeIbHOMU: « KoaInyecTBO HayuYHbIX ITyO0JIMKa-
LIMI Ha PYCCKOM TakK:Ke YMEHbIIIaeTcsl, HO yueHble B Poccuu ro-mpexkHeMy o011atoTcest
MeXXay co0oit Ha poJHOM si3biKe. B aTOM ocHOBHOE oTinyue...» [5].

Brpouewm, cyns 1o TeM TeHIeHLMSIM, KOTOPBIE HAOII0AaI0TCs B Hallleli cTpaHe, 110~
TOOHBIN TPeH I OyIeT YCUINBAThCS U B HEl, UTO TAaKXKe COOTBETCTBYET KOHIICTILINY «IJ10-
OaxpHOTO sI3bIKa». Kak 3aMeTHiI B CBOe BpeMsI OMH M3 HanboJiee M3BECTHHIX €€ IPe-
CTaBUTEJICH, TOCKOJIbKY CTYACHTaM IIPUACTCS B OyayIIeM IIOCTOSIHHO IT0JIb30BaThCs
Hay4YHBIMM ITyOJIMKALMSIMU Ha aHIIMICKOM, TO 11€JIeCO00pPa3HO U COOTBETCTBYIOILIME
KYpCHI BECTU Ha HEM, 1a0bl Jy4llle IMTOArOTOBUTh UX K TAKOTO poja AesTeJbHOCTH: “If
most students are going to encounter English routinely in their monographs and
periodicals, It is suggested — an argument which is particularly cogent in relations to the
sciences — then it makes sense to teach advanced courses in that language, to better
prepare them for that encounter” [6. P. 112], Tem 6osee, uro Te3uc: «Hayka o camoit
CBOEI IIpUPOJe MHTEPHAIIMOHAIbHA, 1 U Hee HaJIn4uue, Hapsimy ¢ HallMOHaJIbHBIMU
SI3BIKAMU, €IMHOTO SI3bIKa, CAYXKaIEero HeJIsIM MEXIyHAapOIHOIO OOIIEHMs, SIBISEeTCS
MOT'Y4UM 0J1aroTBOpHBIM (pakTopomM» [7. C. 17], — BO3HUK 3a40JIr0 A0 KOHLEHLIUU
«T7100aJIbHOTO SI3BIKa» M HUKEM, KaK ITPaBUIO, IIOJ COMHEHNE He CTaBWIICS (XOTSI 00b-
€KTUBHOCTH PaJu MOXHO OBLIO BCIIOMHUTH, uTO B XIX — miepBoii monoBuHe XX CTO-
Jetus, Koraa B [epmanuu, AHrauu wid Poccuy IMEHHO HallMOHAIbHBIE SI3bIKU ObLIN
OCHOBHBIM CPEICTBOM MpEIoaaBaHus B BBICIIEH IIKOJIE U U3JIOXEHUST HayYHbBIX J10-
CTVDXKEHUM, a TOCpeAHNYECKYI0 MUCCHIO BBITTOIHSIU [JIABHBIM 00pa30M MEPEBOIbI MIIU
aBTOIIEPEBOBI, IPOTPECC HAYKM BPSI JIM ObUT MEHBIIIM, YeM B cpeHeBeK0oBoi EBpo-
Iie, IJIe TAKOTO POJa «IJI00ATBHBIM» SI3LIKOM SIBJISUICSI JATUMHCKUIA, K KOTOPOMY U OT-
HOCHUTCSI IIpUBEICHHAS LINTaTa).

C COOCTBEHHO 1umepamypHbiM TBOPYESCTBOM JEJI0, Pa3yMeeTcsl, 00CTOUT HECKOIb-
KO IM0-MHOMY — BCEPbe3 BOIIPOC O €0 JUHIBUCTUYECKON «I100aan3aiii» IMoKa 4To B
OOJILIIMHCTBE C/IydyaeB KakK OyATO HE CTaBUTCS, OJHAKO OMJIMHIBU3ALIMS TTOCAEIHEro
BO MHOTHX CJIyJasix IIpeICTaBIsIeT CO00I HECOMHEHHBIN (haKT, 0 YeM CBUAECTEIbCTBYET
Bce 0oJiee YBeJTMUMBAOIIeeCs] KOJIMISCTBO padOoT, ITOCBSIIEHHBIX TaHHOMY (hDeHOMEHY.
A ofuvH 13 HarboJIee YacTo Ha3bIBa€MbIX B 3TOM cBs3U nucateneit — Mocud bpoackuit,
OTMEYaBIIINIA, YTO AJISI HETO «a0COJIFOTHO €CTECTBEHHO OBITh PYCCKMM ITO3TOM U ITCATh
3CCe MO-aHIJIMICK» M Ha BOIIPOC, HE CTPEMUTCS JIU OH CTaTh ABYSI3bIYHBIM ITO3TOM,
oTBeTUBIINI: «Bbl 3HaeTe, HET. DTa aMOUIIMS Y MEHSI COBEPILIEHHO OTCYTCTBYET, XOTsI
s BITOJTHE B COCTOSTHUM COYMHSITh BECbMa MPUINYHbBIE CTUXH ITO-aHIIMCKI» , — BMe-
cre ¢ TeM npu3HaBall: «OQHAKO S BITOJIHE JOITycKalo, YTO KTO-TO Ha MOEM MECTe MOT
OBITb I TEM U APYTUM, T.€. COUMHSITH CTUXH U IT0-aHIJIMICKU U TT0-pyccKu. boiee Toro,
s1 AyMalo, 9TO 3TO 1 MPOU30iIeT B KOHEYHOM CUYETe, €CJIU MBI TOBOPUM O OYIYILIEM.
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Bnoaxe Bo3mMoxkHO, 4To yepe3d 20—30 jieT mpocTo NOSBITCS JIOAU, IJ1s1 KOTOPhIX 3TO
OyZeT BITOJIHE €CTeCTBEHHBIM. fl, HampuMep, 3Halo psiI IuTepaTopoB B EBporie — He-
MEIKHUX 1 UTAJIbSIHCKIX, KOTOPbIE, KOTa 3TO UM 00JIbIlIe HPABUTCSI, HAUMHAIOT ITCAaTh
CTUXU MO-aHTJINHACKN» [8].

B npuBeneHHoI 1uTaTe MOAYEPKUBACTCS UMEHHO CYOBEKTUBHBIN (paKTOp JIUTEpa-
TYPHOTO OWJIMHTBU3Ma («KOTI1a 3TO UM 00JIblile HpaBUTCS» ). OMHAKO, KaK XOPOIIIO U3-
BECTHO, Ha JIMTePATyPHbII OMJIMHTBI3M CaMbIM CYILIECTBEHHBIM, a ITOPOi1 1 PeIIatolIM
00pa3oM MOTYT ITOBJIUATH 1 (paKTOPBI 00BEKTUBHOTO Mopsiaka. He roBops yxe o aeii-
CTBUM caMoTo (phaKTa dMUTPALIU TT0 OTHOILIEHNIO 1 K camoMy M. bponckomy, 1 k B.
Hab6oxosy, 1 k /Ixx. KoHpany, BeposITHO, He CIy4ailHO U TO 0OCTOSITeILCTBO, uTO M.
Bponckuii roBopUT 0 «psiie» aBTOPOB, UCITOJIB3YIOIINX, TOMUMO POTHOTO, aHTJIMUCKUIA,
HO oOpaTHBIE MPUMEPHI, €CJU OHU U MMEIOTCS, TOpa3a0o MEHee YacThl, XOTS A0 Mpe-
BpalleHUsI aHTIJIMICKOIO B «IJ100adbHbIN» 361K OcKkap Yaiiiba cuelsl BHoJIHEe BO3MOXK-
HbIM HaIMCcaTh OOHY U3 cBOUX Ibec («CaltoMelo») Ha (PpaHIIy3CKOM.

PaccmaTpuBaemblii BOIIPOC UMEET U APYTYIO CTOPOHY. [IOHATHO, 4TO 15 TIpOSIBIIC -
HUSI IUTEPaTypHOro OMJIMHIBU3Ma B KaueCTBE KYJIbTYpPHOIo (heHOMeHa HeOOX0a1UMO,
BO-TIEPBBIX, CAMO HaJWYKMe OMJIIMHIBaJIbHBIX aBTOPOB, CITOCOOHBIX CO31aBaTh JUTEpa-
TypHBIE TPOM3BEACHMS Ha IBYX SI3BIKAX, 1, BO-BTOPHIX, TOM ayIUTOPUH, [IJIsT KOTOPOit
MoJ00HOe TBOPUYECTBO MpeAHa3HauYaeTCs. YKa3aHHbIIi MOMEHT, KCTaT, TpebyeT — o
YeM HaM yKe JTOBOIMIOCH ITMCATh — Pa3TpaHNICHUS IIOHATUI «OMJIMHTBA3M aBTOpa/
IMcaTeNs» U «aBTOPCKMI/TICcaTeIbCKUI OMIMHIBIU3M». Bo3Bpalasich K yIIOMSIHyTOMY
BbIIlIe UHTEPBHIO Y. Bpoackoro MoXXHo BCIIOMHMTS €111€ OAUH (pparMeHT; «B UCTOPUM
PYCCKOM TUTepaTyphbl HE TaK YK JIETKO HATU pUMeEp, Koraa Obl IUcaTe b ObLT JIUTE-
paTopoM B JIBYX KYJbTypax, HO ABYsSI3blYMe — 3TO HOpMa, BIOJIHE peajbHasl HOpMa...
ITymikuH, TypreHes, aBa si3blka — 3TO HOpMa» [8].

OnHako, Kak M3BeCTHO, (ppaHITy3ckue cTuxu [1yIIIKimHa TaK ¥ OCTaJINCh TUTepaTyp-
HBIMU YIIPaXKHEHUSIMHU (KaK 3aMETUJI B 9TOM ke MHTepBbio M. bponckuii, «<oH He cTaa
M3BECTEH KaK (ppaHIly3CKUil TO3T, HO KaK aBTOP IMUCEM OH ObLT HUUYTh HE XYK€ CBOMX
¢paHIy3cKUX COBpeMeHHUKOB» [8]), a .C. TypreHeB BooOI1Ie ObLT pelIUTeIbHBIM
MPOTUBHUKOM JINTEPATYPHOIO OMJIMHIBU3Ma, TTOAYEPKUBasi: «BbITh B COCTOSIHUM M-
caTh, COUMHSATD, HA IBYX SI3bIKaX M HE UMETh HUKAKOI OPUTMHAILHOCTA — 3THU JIBa
BBIPAKCHUS B MOMX IVIa3aX COBEPIICHHO TOXICCTBCHHEIE. .. I HUKOTIA HU pa3y He M-
caJjl (B IUTepaTypHOM CMBICJIE CJIOBAa) MHAYe, KaK Ha CBOEM POJTHOM SI3BIKE, YK€ C HUM
OJHMM Jait 00T YeIOBEKY CIIPAaBUThCS — U MHE 3TO, K COXaJIEHUIO, HE BCeTAa yaaBa-
nock» [9]. BeposTHO, npu Bceli «0(ppaHIy>KeHHOCTHU» PyCCKOTo 00pa3oBaHHOTrO (T10
MPEeUMYIIECTBY TBOPSTHCKOI0) OOIIeCTBA MO3aMPOIIIOrO CTOIETUS U IPUCYIIETO 3HA-
YUTETbHOM €ro YacTH MPEKJIOHEeHHUSI repe PpaHIly3CKOU KyIbTypoil, c60t0 OOIBIITNH-
CTBO €T0 IIpeCTaBUTEICH BCe-TaKM MPEAITOYMTAIIO MMETh Ha POIHOM sI3bIKE... Bripouewm,
caMm WM. bpoackuii, KOMMEHTUPYSI OAHO BbICKa3bIBaHUE O cebe, aBTOP KOTOPOIo yT-
BepKIaj, YTO «IIMcaTeIeM MOXKHO OBITh TOJIBKO Ha OJJHOM POIHOM SI3bIKE», OTO3BaJICS
0 HEeM BeCchbMa HeTraTUBHO: «OTO YTBEpPXKIEHUE B3IOPHOE, T.€. HE B3IOPHOE, a UPE3BbI-
YyaitHO, KaK ObI CKa3aThb, eMapXuajbHoe, 51 Obl CKa3ajl, MECTEUKOBOE» [8].

[IpuBeneHHBIE IIPUMEPHI €1l pa3 HATIOMUHAIOT, YTO, XOTsI IIPECIIOBYTAasI «IJI00aIH -
3alMsT» JeHCTBUTEILHO MOXET BBICTYIATh B Ka4eCTBE CBOETO poja KaTajln3aTropa, aK-
TUBU3UPYIOIIETO PaCcIpOCTpaHEeHNE INTePATyPHOIO OMJIMHIBI3MAa, CAMO 3TO SIBJICHUE
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nMeeT BechMma boraroe npoiiioe. B cBs3u ¢ 9TuM, Ha Halll B3IJISI, €CJIM paccMaTpuBaTh
JaHHYIO IIpo0JIeMy B MacIITabax BCEMUPHOM JIUTEPATypPhl, TO TE3UC, BRICKA3bIBACMBIIA
B HEKOTOPKIX pab0oTax M0 TaK Ha3bIBAEMOMY HALIMOHAJIbHO-PYCCKOMY ITHCATEILCKOMY
JIBYSI3BIYMIO, COIJIACHO KOTOPOMY «XYI0KECTBEHHBIN OMIIMHIBIU3M MOXHO CUUTATh HO-
BOIl 0COOEHHOCTbHIO MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKauuu» [10], morpedyeT HeKOTOporo
YTOYHEHHSI.

JlnTepatypHbiii GUINHIBU3M: 06 O4HOI NCTOPUKO-KYJIbTYPHOM napasnnenu

BeposTHo, B TOI 111 MTHOM CTeTIEHN MHTEPECYIOIee HAC SIBIICHIE MOTJIO OBITh IIPH-
cyliie 000 MBUIN3ALMI, KOHTAKTUPOBABILIEH C IPYTUMU 3THOSI3BIKOBBIMU KOJLICK-
tBaMu. OHAKO JIJ151 EBPONENCKOM KYIBTYPhI pa3roBOP O HEM 1ieJIecO00pa3HO HAYMHATh
¢ Toro nepuoma ucropun JpepHero Puma, Korma ero oouraTeau IMpUIILIA B TECHOE
COIPUMKOCHOBEHME C KYJIBTYPOI TPeYeCKO, 0Ka3aBIIMCh MO/ CUJIbHBIM BIMSHUEM I10-
cJIeHEN, B pe3yJibTaTe yero, Kak Bhipa3uics rno3aHee lopaiuii, moodexaeHHas Iperust
IUIeHUJ1a AMKOTOo MmodeauTesis U BHeCAa UCKYCCTBa B ceabekuid Jlaumii (Graecia capta
ferum victorem cepit, et artes intulit agresti Latio), mpuyeM B TMHTBUCTUYECKOM OT-
HOILIEHUU 3TO «IUJIEHEHUE» MOTJIO TTPOSIBIISITHCS HE TOJIBLKO B JOCTATOYHO MHTEHCUBHOM
IepeBOMUECKOM IesSITeIbHOCTH (KaK M3BECTHO, CAMO BO3HMKHOBEHNE JTaTUHCKOM JIN-
TepaTyphbl Hayajaoch ¢ nepesoaa «Oauccen» foMepa, BLINMOJIHEHHOM, KCTaTU, TPEKOM
o npoucxoxaeHuto JIusrueM AHIAPOHUKOM), HO U B UCITOJIb30BAHUU I'PEUEeCcKOTo B
Ka4yeCcTBE CPEICTBA CO3IaHUSI OPUTMHAIBHBIX IIPOU3BEACHMI (OT IIEPBBIX PUMCKUX aH-
HanucToB 10 KnaBnus Dauana u Mapka ABpenust).

AHaIM3UPYsl TAKOTO PoAa MPOsIBJICHUS TUTepaTypHOTO OMIMHIBU3MA B BeCbMa Ma-
TPUOTUYHOM MO nyxy pumckom odiectse, C.M. CoboneBckuii nucan: «JIpeBHue aH-
HaJIUCTHL... IMCaIu Mo-rpeuyecku. Kakast mpuynHa 3TOro, HaM HEU3BECTHO; B HayKe
OBLIO BBICTaBJIEHO HECKOJBKO rumore3. [IpuynHy BUAST B TOM, YTO JIATUHCKUI SI3bIK
TOr0 BpEMEHM He ObLT 1OCTATOYHO BhIpAOOTAH IJIS MPO3auyeCKUX COYMHEHMIA... DTa
TUIIOTe3a e1Ba 11 BepHa. Bo-nepBhIX... M3/I0KEHUE 3TUX aHHAIMCTOB OBLIO CyX0€, MaJlo
OTJIMYaBIIIeeCs OT JIETONMUCU MOHTU(MMKA; a €CJIU B JIETOMUCU MTPO3anIeCKUI TaTUHCKUI
SI3BIK OKa3bIBAJICSI TOCTATOYHBIM JIJISI ONMCAHUS YIIOMUHAEMBbIX TaM COOBITUI (BOMHEI,
HeOeCHBIE SIBJICHMS, 1ISHBI Ha XJ1€0), TO, 3HAYUT, BCE HY>KHbIE TSI TOI0 TEPMUHBI ObLIN
yKe BbIpabOTaHbl, ¥ MX ObLIO ObI JOCTATOYHO U 1JIS1 KPaTKOTO U3JT0KEHWST aHHAJIMCTOB.
Bo-BTOpBIX, HA JATMHCKOM $I3bIKE MUCATUCH (haMUIbHbBIE XPOHUKU, KOTOPbIE TaKXKe
UMeIN UCTOPUYECKOe cofepkaHue. 3ateM, B koMenuun — y [lnaBra u TepeH1IUsT — MbI
BUAMM TIPEKPACHBI SI3bIK, BIIOJHE IPUTOIHBIN 151 BRIPAXKEHUST BCSIKOTO PO/Ia MBICTICH;
a MEXIy TeM, SI3bIK KOMEIUU B CYLIIHOCTA HUYEM HE OTJIMYAETCs OT MPO3andeCcKoro
sI3bIKA, KPOME KaK CTUXOTBOPHBIM pazMepoM. [1oaTomy GoJiee BEpOSITHBIM HAA0 CUM-
TaTh MPEANoJ0XKeHNE, YTO MePBble AHHAIUCThI TTOJIb30BATUCH IPEYECKUM SI3bIKOM I10-
TOMY, 4YTO B TO BpeMsI OH ObLJT MOJHBIM $I3bIKOM TOTIALIHET0 00pa30BaHHOIO OOIIIECTBRA,
JIJIST KOTOPOTO IIaBHBIM 00pa30oM U IpeaHa3HaYaIl CBOU COUYMHEHMs aHHAIUCTHI.

DTy 11e/1b, BEPOSTHO, TIpeciea0Bald U PUMCKIE IUcaTen 0oJiee IMO3IHEro BpeMe-
HU, KOTAa JIJATUHCKMI SI3bIK OBbLT YK€ BIOJHE BbIpadoTaH: caM LluuepoH Hamucan mo-
IpeYeCcKu UCTOPUIO CBOCTO KOHCYJIBCTBA... Ha 3Ty XKe 11eJ1b KOCBEeHHBIM 00pa30oM yKa-
3bIBaeT TOT (PakT, uTo aHHAIUCT ABa [TocTymuiit ATb0MH, HaNMCaBILIUI CBOIO UCTOPUIO
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IMO-TPeYeCKU, U3BUHSICTCS IMIePel YUTATEISIMU 32 CBOE IIJIOXOE 3HAHME IPEeYECKOTrO SI3bI-
Ka... Eciiui oH mo-rpedecku muca IIoxo, TO He TPOIIe JIM ObIJIO HAallMcaTh IUIOXO I10-
JIaTbIHU? 3HAUYUT, OblJa KaKasi-TO MPUYMHA MUCaTh MO-TPeuecKu, XOTs U miaoxo» [11.
C. 121]. Jo6aBuM K cKazaHHOMY, YTO, TOMUMO «MOAHOCTHU», OTIpeaeJeHHYIO POJIb —
KakK, BEpOSTHO, B CIyyae C TeMU €BPONEMCKUMU MO3TaMM, O KOTOPBIX YIIOMUHAJ B
cBoeM nHTepBbIo M. bpoackuii, — Morjio ceirpath U coodpaxkeHue, BrickazaHHoe -
LIEPOHOM B M3BECTHOI peuM «B 3ammuty mosra Apxusi», Iie OH OTMeuaJsl, HaCKOJIbKO
omubarTCs Te, KTO MpearioaraeT, OyaTo Mpou3BeAeHMS, HAIIMCAHHbBIC ITO-TPEYECKU,
IIPUHOCST MEHBIIYIO CJIaBy, YeM JJaTUHCKIE COUYMHEHMS: TIO-TPEYECKU YUTAIOT IOUYTH
BCE HApObI, TOrMa KaK JaTMHCKUI 3aMKHYT B CBOUX TOCTATOYHO TECHBIX IIpeaeIax
(Graeca leguntur in omnibus fere gentibus, Latina suis finibus, exiguis sane, continentur).

C mpyroii CTOpOHBI, CUTYallUsI C TPEYeCKUM SI3bIKOM B PrMe B mHTepecyloleM Hac
OTHOIIIEHUM NMEET OTIpeIeJIeHHOE CXOJCTBO C TOM, KOTOpasi XapaKTepru30BaJjia yIIoTpe-
O01eHue ppaHiy3cKkoro s3bika B Poccuu. M TaM, U TyT ObLT IIMPOKO paclpoCTpaHeH
ounuHesU3M asmopos, Haboaaacs — Kak y Toro xe Lluuepona — v agmopckuii Ouaune-
8U3M, HO B 000X CITydasiX 9y>KOii SI3bIK (B OTJIMUKE, CKaXKeM, OT aHTJIniickoro B MHaum)
HE CTaJl O-HACTOSIIEMY MOMJTMHHBIM CPEACTBOM BhIPaXKEHMSI CBOEI KyJIBTYpHI. [da 1
BBI3BIBAJIO TTOJOOHOTO polia «IPeKO(pUILCTBO» (KaK U rajjoMaHus B Poccun) oTHIOAb
HE TOJIbKO ITOJIOXUTEIbHbIE SMOIIMM — U3BECTEH OTBET 3HaMeHuToro Mapka Ilopiius
KaroHa Ha nmpuBeaeHHBIE BhIIIE M3BMHEHUS €0 COBPEMEHHUKA 32 TIJI0XOM IrpeuyeCcKuii
SI3BIK CBOE paObOoTHI («ThI, ABJI, OOJIBIION IIIYTHUK, KOJIW TTPEAIIOUNTACIITb U3BUHSITHCS
B OIIMOKeE, YeM M30eKaTh ee»).

JIutepaTypHblii GUMHIBU3M: OT MEPTBOIO K XKMWBOMY

CBoeoOpa3HbIM BUIOM JIUTEPATYPHOTO OMIMHIBM3Ma, Ha HALIl B3IJISIA, MOKHO CUM -
TaTh CJIydyau, KOT/a MpoliecC TBOPUYECTBA OCYIIECTBISECTCS B TIape «MEPTBBIi» (T.e. He
SIBJISIIOIMIACS B JAHHBIN MEPUOA POAHBIM IS KAKOTO-1100 KOJJIEKTUBA, OAHAKO 10-
MUHUPYIOLIUA B KaueCTBE KYJBTYPHOIO CPEACTBA) — «KUBOI» (POIHOM ISl aBTOPA,
HO He 00J1a1aI01I1 i1 TTOKA MOJIHOCTHIO C(hOPMUPOBABIIEICS INTEPaTYPHON TpaguLIieil)
s13bIK. Hambosnee n3BeCTHBIM MPUMEPOM TaKOT'O pojia, HECOMHEHHO, MOXXHO CUMTATh
JIATMHCKO-<«BYJIbTapHOE» NBYysi3bIune CpenHeBeKOBbs M Bo3pokaeHus1, mpuyeM BEIOOD
TOT'O WJIX MHOTO SI3bIKA CTAHOBUJICS IIPEIMETOM OKECTOUYSCHHOM ITOJIEMUKHU, ITIOCKOJIb-
Ky Ha CTOPOHE IIepBOT0 ObL1 YHUBEPCATU3M MEXIYHAPOIHOTIO SI3bIKa (B €BPONEIICKOM
MaciTade, eCjIii MOXHO TaK BEIPAa3UThCS, IIPEIIIeCTBEHHNKA «I7I00aIbHOI0» ), Ha CTO-
POHE BTOPBIX — ITOHSITHOCTD M JOCTYITHOCTb IS MACCHI JIIOAEH, «ITOCKOJIbKY TOCTYII K
JIATUHCKOU 00pa30BaHHOCTU ObLI JOCTYIIeH Aajeko He BceM» [12. C. 237] (KaK u3BecT-
HO, He 3HAIOIINX JIATBIHA UMEHOBAJIM BeCbMa OOMIHBIM C TOUKH 3pEHUSI COBPEMEHHO-
ro yejioBeka cjioBoM idiotae).

«3aluTa 1 mpocaaBlIeHue» POIHOIO sI3bIKa (€CJIM BOCIOJIb30BaThCsl Ha3BaHUEM 13-
BecTHOTO TpakTaTa XKoanreHa 1o benie) He Besla — BO BCSIKOM ciiy4yae, Ha TePBBIX
rnmopax — K IpekpalleHuIo ouiuHeeusma aemopoe (3HaHue JIaTbIHU O0CTaBaJIOCh ellle
HECKOJIBKO CTOJIETUI HEMPeMEeHHOM IMTPUHAIIEXXHOCTBI0 00pa30BaHHOTO €BPOIIEHIIA),
HO Ha aémopcKom OuauHesu3me OHO, 0E3yCIOBHO, HE MOIJIO HE CKa3aThCsI: «HACTYILIC-
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HUE» OJHOIO MPUBOJAMUIIO K «OTCTYILIEHUIO» Apyroro. [Ipu 3Tom BecbMma BaxkHY10 POJib
chIrpajo apukeHue Pecopmaliuu: aneuimpys K Macce, ee peacTaBUTe M HEU30eXKHO
JIOJIKHBI ObLIM BCE B 0OJIbIIEH CTENEHU MOJb30BaThCs SI3bIKOM, ITOHSITHBIM JJIs1 HEe.
HazBaHHYy10 TeHIEHIIMIO B CBOE BpeMsI BeCbMa SIPKO BbIpa3ul Yabpux ¢oH [yTTeH, 00b-
SICHSISI TIPUYMHBI IIEPEX0/1a OT JIATBIHU K HEMELIKOMY — TIepBasi, Ha KOTOPOIi OH MEPBO-
HavyaJIbHO CO3/1aBaJl CBOM MPOU3BEACHMS, U3BECTHA AaJieKO He BCeM, BTOPOIi xKe 1Oo-
3BOJISIET «B3bIBAaTh K OTEYECTBY» Ha JOCTYITHOM BCEM €T0 POJTHOM SI3BIKE:

Latein ich vor geschrieben hab

Das war eim jeden nie bekannt.

Jetzt schrei ich an das Vaterland

Deutsch Nation in ihrer Sprach

Zu bringen diesen Dingen Rach [13. S. 269].

Pesynbrat 3T0# 00pbOBI U3BECTEH: TUTEPATyPHbI OMJIMHIBU3M OTHIOIb HE Mepe-
CTaJl CyLeCTBOBATh U 1aXKe, KaK Mbl BUIEJIU BbIIIIE, MTOJIYYWJI TOpa3ao O0JIbIIMIA pa3max,
HO JIATBIHB KaK €r0 KOMITOHEHT IMPaKTUIECKHU COIILIA C UICTOPUISCKOM apeHBl — MOXKET
OBbITb, €1Ie U MOTOMY, YTO, OyIyUu ceoell AJisl KaXa0ro o0pa3oBaHHOIO YeJI0BeKa, OHA
He OblIa podHoil HU 711 OMHOTO KOJIJIEKTUBA. ..

C npyroit CTOpOHBI, BO3MOXHBI 1 CIy4au, KOT/Ia CYUTAOIIUIACS «MEPTBBIM» SI3bIK,
TeM He MeHee, B ITOJITHOM CMBIC/IE CJTOBA BOCIPUHUMACTCS KaK BasKHENMIITMI KOMITOHEHT
STHOKYJIBTYPHOI U peTUTMO3HOM naeHTUYHOCTU. C 3TOM TOUKHU 3peHMSsI, Ha HAlll B3LJISI,
3acly>kKrMBaeT BHUMaHUSI TBOPUYECTBO eBpeiickux nucatenein XIX — Havyana XX Beka,
CO3IaBaBIIMX JINTepATyPHEIE PON3BEACHNS KaK Ha MUBPUTE, TaK 1 Ha uauiie (MeHme-
e Moiixep-Cdoopum, Uixok Jleitoym [Nepeu, Lllomom-Aneiixem u np.). B ntuHremn-
CTUYECKOM OTHOIIIEHUH, KaK U3BECTHO, 3TH SI3bIKU ITPUHAIEXKAT K pa3JIMUHBIM CEMbSIM,
HO 00a MpeacTaBIsIIOT cO00I HEeOoThbeMJIEMYIO MPUHAMJIEKHOCTh UMEHHO eBpeicKoit
KyJBTYpbl. OJHAKO 1 B JAHHOM CJy4yae, Kak 3TO UMEJIO MECTO U B ONMO3ULIMY JTATBIHb —
«BYJIbTApHBI» SI3bIK, BBIOUPATh TPUXOIWIOCH MEXIY YHUGEPCAAbHbIM IS UyIanu3Ma,
HO HE OY€Hb ITOHSATHBIM JIJISI MACCHI €BPOIIEHICKMX €BPEeB IPEBHEINTEPATyPHBIM U HA-
POOHbIM (HO SIBJISIBILIEMCSI TAKOBBIM MMEHHO JUISI €BpeeB-alllKeHa3M) SI3bIKOM T'eépMaH-
ckoii rpynmnbl. M 31ech TOMUHUPYIONIMM B YKa3aHHbBIN ITepUOJ CTajl ITOCAEIHUIA, O/~
HaKoO B JaJibHENIIEM CyAb0Y 3TOI pa3HOBUAHOCTU IUTEPATYPHOTO OMJIMHTBU3MA OTIpe-
JIeJUIM MOMEHTBI OTHIOAb HE JIUTEpaTypHOTro xapakTepa. MBpUT cTald B MOJHOM
CMBICJIE >KMBBIM TOCYIapCTBEHHBIM SI3bIKOM M3pauniisi, Toraa Kak 4Mciio HoOCUTeei
WUINIIA ITOCJIe M3BECTHBIX TPArn4eCKUX COOBITUI PE3KO COKPATUIIOCH, a OOJBIIMHCTBO
€BPOMEHCKIX €BPeeB IePelIlIO Ha SI3bIKM CTpaH CBOETo MpoxXuBaHUs. M3BecTHA IIyT-
Ka 0 TOM, UTO €CJIM CTO JIET Ha3a/ ObITOBaJIa IOCI0BUIIA, COIVIACHO KOoTopoii bor roso-
puUT Mo OyIHSIM Ha UAuIle, a 1o cyoboTaM — Ha UBpPUTE, TO ceifuac JeJio OOCTOUT ¢
TOUYHOCTBIO 10 HA0OOPOT.

JlutepatypHbiii GUINHIBU3M: cO6a1aHCUPOBaAHHOCTb UJIN A3bIKOBOW CLABUI?

HOCKOIIBKY III/ITepaTypHHﬁ OMJIMHTBU3M SIBJISIETCS CHGHI/I(I)I/I‘ICCKI/IM IIPOABJICHUEM
(beHOMCHa JABY-, MHOI'OA3bIYMA B LICJIOM, IJId OTHOIICHMWA K HCMY MHOI'MX UCCJICA0BA-
TEJIEM MOXHO CUMTATh ITOKA3aTEIbHOM TOYKY 3PCHUA YK€ HUTHUPOBABIICTIOCA BbILIEC
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. Kpucrana, HeOgTHOKpaTHO MOJYEPKHUBABIIETO HEOOXOIUMOCTh TAPMOHUYHOTO CO-
CYIIECTBOBAaHUS B Pa3IMYHBIX C(pepax HalIMOHAIBHBIX SI3BIKOB, C OMHOM CTOPOHEI, 1
«BCEMHUPHOI'O» — C IPYTroii (BIIPOYEeM, BMECTO ITOCIEAHEr0 MOXKHO MOACTaBUTh 1 JIFOOOI
IPYTOM, BBITIOJHSIONIMI aHAJOTUYHYIO (DYHKIIMIO B peTMOHAJIbHOM MaciiuTabe):
“I believe in the fundamental value of multilingualism, as an amazing world resource
which presents us with different perspectives and insights, and thus enables us to reach
a more profound understanding of the nature of the human mind and spirit. In my ideal
world, everyone would be at least bi-lingual... I believe in the fundamental value of a
common language, as an amazing world resource which presents us with unprecedented
possibilities of mutual understanding, and thus enables us to find fresh opportunities for
international cooperation. In my ideal world, everyone would have fluent command of
a single world language” [6. P. 13].

BeposiTHO, MPOTUB CKAa3aHHOTO — OIISITh-TaKM, KOTJA peyb UAET 00 «1AcaJTbHOM
MUpE», — Bo3paxaThb He MpuxoauTcsa. OOQHAKO B MUPE pealbHOM, K COXAJICHUIO, IEJI0
00CTOUT He Tak IMpocTo. [0BOps 0 G1arax NBYsI3bI4MsI, aBTOP IIPUBEICHHBIX BHIIIE CIIOB
CChLJIaeTCs Ha IIPUMEP POJHOTO ¥Yajbca, Ie COCYIIECTBOBaHUE 00K 0 0OK aHIJIMIACKO-
ro ¥ BaJUIMICKOTrO J1aeT BO3MOXKXHOCTD KaXKTOAHEBHO OLIEHUTH T€ IMPEeUMYIIeCTBa, KO-
TOpbIE MPUHOCUT BO3MOKHOCTh IPUHAIEXATh cpa3y K ABYM KyJbTypaM: | myself live
in a community where two languages — Welsh and English — exist side by side, and I
have cause to reflect every day on the benefit which come from being part of two cultures”
[6. P. 13]. To, 4TO HOCUTENN BAJIMIACKOTO SI3bIKA IEMCTBUTEIBLHO JOJIKHBI «ObITh Ya-
CTBIO IBYX KYJIBTYP», T.€. SIBIISITbCSI OMJIMHIBaMU, — (baKT O€CCIIOPHbINI; OAHAKO yBa-
JKaeMbIil yYeHBII He YIIOMUHAET, B KaKOM MaclliTabe TaKOBBIMU SIBJISIIOTCS B Besnko-
OpUTaHUM HOCHUTEIN aHTJIMICKOIO SI3bIKa KaK poaHoro/mepsoro. Ecim ke mepeiitu
HEIIOCPEACTBEHHO K OMJIMHIBU3MY JINTEPATyPHOMY, TO HEJIb3sI HE 3aMETUTD, UTO «Ha-
LIMOHAJIBHBIX» IIHMCAaTeNIeil, CO3MAI0IINX CBOM TBOPSHUS Ha ABYX SI3bIKAX, BEPOSITHO,
OoJIbIlle, YeM aHIVIMYaH WIN PYCCKMX, UCITOJIb3YIOIIMX B CBOCH NESITeIbHOCTHU S3bIKI
«HallMOHaJbHbIe» (CP. MpUBeAeHHbIE Bbie ciioBa M. bpoackoro 06 uTaabssHCKUX U He-
MEUKHUX M03TaX, MUIIYIIUX ITO-aHTJIUINCKN).

TakuMm oO6pa3om, BOIIPOC O TOM, HACKOJIBKO JUTEPATYPHOE ABYSI3bIUME SIBISCTCS
cOalaHCUpOBAaHHBIM, TIPEICTaBIISIeTCSI HEOOHO3HAYHBIM. KpoMe Toro, IpuXoanTcs
IIPUHUMATh BO BHUMaHME M MOMEHTHI, TaK cKa3aTh, IparMaTUYEeCKOro xapakrTepa.
B ynomsinytoM uHTepBblo Y. bpoackuii ormeuan: «fl Hauaja COUMHSITH CBOM 3CCE T10-
AHTJIMICKU UCKITIOUUTENIBHO 110 COO0paXKeHUSIM MPaKTUIECKUM, IIOTOMY YTO 3CCE, pe-
LIEH3MsI WM, CKaXeM, CTaThsl 3aKa3bIBaeTcs Teoe XXypHaioM. KoHeuHo, ee MOXHO Ha-
nucaTh MO-PYCCKU, TOTOM MEPEBECTH HAa aHIJIMICKUI, HO 3TO 3aHUMAET ropasio 00J1b-
e BpeMeHu» [8]. ITockosibKy 1100011 mucaTenb, TIOMUMO MTPOYEero, 3aMHTEPECOBaH B
MAaKCHMaJIbHOM PaCIIUpEeHUH YUTATEIbCKOM ayIUTOPHUH, TO — IIPU CIIOCOOHOCTH CO3-
JlaBaTh JUTepaTypHbIC IIPOM3BEASHNS Ha NIBYX SI3bIKaX — HE IIPUALT I OH B KOHETYHOM
WUTOTE OT ABYSI3bIYMS K OTHOS3BIUYMIO, T.€. K IIepexoay Ha 0oJiee paclpoCcTpaHEHHbII
SI3bIK, UHBIMU CJIOBAMM, K TOMY, UTO B COLIMOJIMHIBUCTUKE UMEHYETCS SI3bIKOBBIM CIIBU -
rom? Pazymeercs, Takoil mepexoa — HEOTheMIEMOe MpaBo J000ro aBTopa, HO Ha-
CKOJIbKO OJIarOTBOPHO CKaXKETCs OH Ha (PYHKIIMOHUPOBAHUY 1 Pa3BUTHUU S3bIKA TaH-
HOTO 3THOCA, 0COOCHHO €CJI 3TOT 3bIK 00J1afaeT OrpaHMYeHHBIMU chepaMu IIpuMe-
HeHUs?
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3. 3aksoyeHue

Cawm 110 cebe TMTepaTypHbBIN OVMJIMHTBU3M TIPEACTaBIIgeT CO00I BechMa CIOXHBIMN

(beHOMEH, KOHKPETHbBIEC MPOSIBIICHUS U IPUYMHBI KOTOPOI'O BeCbMa pa3HOOOpPa3HBbI.
[IpencrasisieTcsi HECCOMHEHHBIM, YTO B COBPEMEHHOM «IVI00aIM30BaHHOM» MUPE Ha-
OmrogaeTcs TEHAESHLIMS K ero JajbHeIleMy pa3BUTUIO (MpUYeM Mpeod1aaaTh B KaueCTBE
OJIHOTO U3 KOMITOHEHTOB OY/IET, BEPOSITHO, OMSTb-TaKU «IJI00ATbHBIN» S3bIK, YTO OT-
HIOAb HEe UCKIIFOYAET W JIPYTUX €ro Pa3HOBUAHOCTEN — IIPeXIe BCEro B MHOTOHAIIIO-
HaJbHBIX TOCyIapcTBax). Bmecre ¢ TeM He IMIPUXOIUTCSI OTPpULIATh U HAJIMIME B pac-
CMaTpUBaeMOM IIpoliecce OIpeaeaeHHBIX ITPo0JIeM, UTo TpedyeT GoJiee NIyOOKOTo ero
MU3YYCHUSI TPUMEHUTEIBHO K Pa3IMYHBIM PETMOHAM U KYJIbTypaM.

10.

I1.

12.

13.
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LITERARY BILINGUALISM: PAST AND PRESENT

G.T. Khukhuni

Moscow State Region University
Radio str. Bd. 10 a, Moscow, Russian Federation, 105005

The paperdeals with some aspects related to the history and present state of bilingualism as the
phenomenon of literary creation. Nowadays it is often connected with the process of globalization.
The latter really has a great influence on the said phenomenon. But at the same time, it has quite a rich
history and was already known in antiquity. Naturally, in each period literary bilingualism is characterized
with specific features, defined by the historical and cultural context. This context in its turn depends
on different factor (linguistic, political, religious, etc.). One of the problems of literary bilingualism is
also the question of the balance between the use of two languages, especially of its probable role as the
stimulant of the process known in sociolinguistics as the language shift.

Key words: literary bilingualism, creativity, globalization, culture, history, language shift
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